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Mais Informac&es | Maggiori informazioni | Vice

FCC Statement (USA) informaci | Mere information | Meer informatie | Liséa

FCC responsible party: Wilson Tech Service LLC

1312 17th Street Suite 692, Denver, CO, 80202, US1

Tel.+1 213-397-2158 | eMail: suppon(anativeumon.lhom
'

SARTNAME | CMELIMOVKALNS | st | #148 | 4068 | A48 | AP | oleolsh)

! Hereby, Design Pool Limited declares that the product tietoa | Tébb informacio | Wiecej informacji | Mer
meets safety standard |1EC62368-1:2014 (2nd ed).
Furthermore product TB-G-2C6702-IP is in compliance

with EU Directive 2014/30/EU and UK Electrical Equipment

DUAL PORT OUTPUT H
@ rPD1 520w (33V-11.0V=18A, 9,0\/=2.2§2A, 12.0V==167A)
@ PD2 [ 47W (3.3V-21.0V=2.25A, 12.0V==3.0A, 15.0V=3.0A,
20.0V===2.35A) !

'

@ NPUT ] 100-240VAC ~}1.5A, 50-60Hz

@ SINGLE PORT OUTPUT  [5» 67W (3.3V-21.0Y==3.0A, 12.0V==3.0A, 15.0V==3.0A, 20.0V=3.35A)
'

information | Daha fazla bilgi | JononHuTenbHas
nHpopmaums | Fayaninniil | BERER | ESEE |
FLUT|FHEE] 58 Ologhs

'
CONFORMS TO UL STD.62368-1 | CERTIFIED TO CSA STD. C42.2 NO. 62368-1 | CAN-ICES-3(B)/NMB-3(B)
] Safety Regulations.

'

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is:subject to the following two conditions: (1) This device may not

cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including interference that may cause
l

undesired operation. '

The full text of the EU/UK DoC is available online: nativeunion

FAST GAN CHARGER

nativeunion.com/product-documentation

Manufactured by “Shenzhen Toptrone Technology Co.

Ltd, 201,Building AL, Fuhai B2 District, Fuyong Community,
Fuyong Street, Bao'an District, China”

El nativeunion

'
Warning: Changes or modifications to this unit not expressly ag)proved by the party responsible for compliance could void the
user's authority to operate the equipment. 1

PD 67W

! ¥ native_union
Note: This equipment has been tested and found to comply wit"\ the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the

FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable prdltecnon against harmful interference in a residential installation.
This equipment generates, uses and can radiate radio frequenay energy and, if not installed and used in accordance with the
instructions, may cause harmful interference to radio commuq‘ications. However, there is no guarantee that interference will
not occur in a particular installation. If this equipment does CB‘ASE harmful interference to radio or television reception, which
can be determined by turning the equipment off and on, the \E{ser is encouraged to try to correct the interference by one or
more of the following measures:

Design Pool Limited, 33/F, 88 Hing Fat Street, Hong Kong
EU: Design Pool SAS, 146 rue Montmartre 75002 Paris, France
TB-G-2C6702-1P BR Number: 61038161-000

Total Output: Single Port: 67W / Dual Port: 47W + 20W
Average Active efficiency: 86%

Efficiency at low load: 79%

No-load power consumption: 0.3W

UK Authorised Representative: Eurolink (Europe) Limited,

— Reorient or relocate the receiving antenna. ' Milestone House, Longcot Road, Shrivenham SN6 8AL, UK

— Increase the separation between the equipment and receive:.
— Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
— Consult the dealer or an experienced radio/TV technician foi’ help.

'

support@nativeunion.com

: UK (TYPE G) EU (TYPE C)

Made in China nativeunion.com/info/fast67 nativeunion.com




& SAFETY INFORMATION '

INFORMATIONS DE SECURITE | SICHERHEITSHINWEISE | MEDIDAS DE SEGURIDAD | INFORMAGOES
SOBRE SEGURANCA | INFORMAZIONI SULLA SICUFEZZA | BEZPECNOSTNI POKYNY | SIKKERHEDSO-
PLYSNINGER | VEILIGHEIDSINFORMATIE | TURVALLISUUSTIEDOT | BIZTONSAGI INFORMACIOK |
INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA | ;SAKERHETSINFORMATION | GUVENLIK BILGISI |

WHCTPYKLIMM NO TEXHWKE BE3OMACHOCTY Iw”ayamimﬂaamﬁu | Z2HW | ZLEHR | TN HRBR | 4
HE | &l Sloglee

EN | L. This product is intended for home & office use. 2. Fo} indoor use only. 3. Do not drop the product or submit it to
impact. 4. Do not place the product in an area exposed to hélat, direct sunlight, dampness, moisture, rain, vibration, shock,
dust or sand, excessive vibration or near any kind of magneti 5. The connector of this transformer cannot be replaced. 6
The disconnection from line voltage is made by pulling the; mains plug 7. The socket-outlet shall be installed near the

equipment and shall be easily accessible. 8. Unplug the prodxjcl if not used for an extended period of time
'

FR | 1. Ce produit est destiné & un usage domestique et de bur'ﬁau 2. Exclusivement pour un usage en intérieur. 3. Ne laissez
pas tomber le produit et évitez-lui tout choc. 4. Ne placez le ;:Jrodult dans une zone exposée a la chaleur, la lumiere directe
du soleil, 'humidité ou la pluie, et n‘exposez pas le produit F des vibrations, des chocs, la présence de poussiéres ou de
sable, des vibrations excessives ou tout type d'aimant. 5. Le connecteur de ce transformateur ne peut pas étre remplacé. 6
Pour déconnecter le produit de la prise secteur, tirez sur la ﬁ%he d'alimentation. 7. La prise secteur doit étre placée prés de
I'équipement et facile d'acces. 8. Débranchez le produit si vops ne l'utilisez pas pendant une période prolongée
'
DE | 1. Dieses Produkt ist nur fur den Gebrauch im pmvaten:Bere\ch und im Blro bestimmt. 2. Nur fur den Gebrauch in
Innenbereichen. 3. Lassen Sie das Produkt nicht fallen und S%tzeﬂ Sie es keinen starken Erschutterungen aus. 4. Halten Sie
das Produkt von Warme, direkter Sonneneinstrahlung, Feulthhgke\(, Nasse, Regen, StoRen, Staub oder Sand, starken
Vibrationen oder Magneten fern. 5. Der Stecker dieses Transformators kann nicht ersetzt werden. 6. Die Trennung von der
'

'
|
|

Netzspannung erfolgt durch Abziehen des Netzsteckers. 7. Pie Steckdose sollte sich in Geratenahe befinden und leicht

zuganglich sein. 8. Ziehen Sie den Netzstecker ab, wenn das {zerat Uber einen langeren Zeitraum nicht verwendet wird
'

ES | 1. Este producto ha sido concebido Unicamente para hog'ares y oficinas. 2. Solo para uso en interiores. 3. No deje caer
el producto ni lo someta a impactos. 4. No coloque el pro(}ucto en un lugar expuesto al calor, la luz directa del sol, la
humedad, el agua, la lluvia, las vibraciones, los choques, el po:vo. la arena, las vibraciones excesivas o ceca de cualquier tipo
de iman. 5. El conector de este transformador no es reemplazable. 6. La desconexion de la corriente se efectua tirando del
enchufe del cable. 7. La toma de corriente debe estar situada I‘:erca del aparato y ser facilmente accesible. 8. Desenchufe el
producto si no va a ser utilizado por un largo periodo de tienfpo

'
PT | 1. Este produto destina-se a ser usado em casa e no escr\l'(dr\o 2. Apenas para utilizagdo no interior. 3. N3o deixe cair o
produto nem o submeta a impactos. 4. Ndo coloque o produtd num local exposto a calor, luz solar direta, humidade, chuva
vibragdo, choque, poeira ou areia, vibragdo excessiva ou pertql de qualquer tipo de iman. 5. O conector deste transformador
nédo pode ser substituido. 6. A desconexdo da tensdo de aumerfvtagéo faz-se puxando a ficha da tomada principal. 7. A tomada
de corrente deve ser instalada perto do equipamento e ser falblmen(e acessivel. 8. Desconecte o produto se ndo for usado

durante um longo periodo de tempo 1
|

IT | 1. Questo prodotto & destinato all'uso domestico e in ufﬁdlwo 2. Per il solo uso in interni. 3. Non sottoporre il prodotto a
cadute o urti. 4. Non posizionare il prodotto in aree esposte:a calore, luce solare diretta, umidita, pioggia, vibrazioni, urti,
vibrazioni eccessive, polvere o sabbia, o in prossimita di qual%\asw tipo di magnete. 5. Il connettore di questo trasformatore
non puo essere sostituito. 6. Per scollegare il prodotto dalla rélte elettrica, scollegare la spina di alimentazione. 7. La presa di
corrente deve essere in prossimita dell'apparecchio e facwmleme accessibile. 8. Scollegare il prodotto in previsione di un

lungo periodo di inutilizzo '
'

CZ | 1. Tento vyrobek je urcen pro domaci a kancelaiske poui:t\' 2. Pouze pro vnitfni pouziti. 3. Vyrobek nenechte upadnout

nebo ho nevystavujte otfesum. 4. Neumistujte vyrobek na mistd vystavené teplu, piimeému slunecnimu svétlu, vinkosti, mokru,

desti, vibracim, naraztim, prachu nebo pisku, nadmérnym vwbr{\c\'m nebo v blizkosti jakéhokoliv magnetu. 5. Konektor tohoto

transformatoru nelze vyménit. 6. Odpojeni od sitového napdti se provadi tahem za sitovou zastrcku 7. Zasuvka musi byt

umisténa v blizkosti zafizeni a musi byt snadno pfistupna. 8 P;)kud nebudete vyrobek delsi dobu pouzivat, odpojte jej od sité
'

NL | L. Dit product is bestemd voor gebruik thuis en op kantogr. 2. Alleen voor gebruik binnenshuis. 3. Laat het product niet
vallen en onderwerp het niet aan stoten. 4. Stel het product ni¢t bloot aan warmte, direct zonlicht, vochtigheid, vocht, regen,
trillingen, schokken, stof of zand en plaats het niet in de buust van een magneet. 5. De aansluiting van deze transformator
kan niet worden vervangen. 6. Het product kan van de netspanning worden ontkoppeld door de steldker uit het stopcontact
te trekken. 7. Het stopcontact moet zich dicht bij het apparaq( bevinden en gemakkelijk toegankelijk zijn. 8. Ontkoppel het

product als u het langere tijd niet denkt te gebruiken |

'
FI'| 1. Tama tuote on tarkoitettu koti- ja toimistokayttésn. 2 \/%am sisakayttoon. 3. Ald pudota tuotetta tai altista sita iskulle. 4,
Ala sijoita tuotetta paikkaan, jossa se altistuu ldmmolle, suoralle auringonvalolle, markyydelle, kosteudelle, sateelle, tarinalle,
iskulle, polylle tai hiekalle, liialliselle tarinalle tai lahelle mm'kaantalsta magneettia. 5. Muuntajan liitinta ei voi vaihtaa. 6
Irrottaminen verkkojannitteesta tapahtuu vetamalla pistoke \m: 7. Pistorasian tulee sijaita lahell laitetta ja siinen tulee paasta
helposti kasiksi. 8. Irrota pistoke pistorasiasta, jos laitetta ei kz![yteta pitkaan aikaan

HU | 1. Ez a termék otthoni és irodai hasznalatra készult. 2 K\Z:a'ro'lag beltéri hasznalatra. 3. A termeéket ne ejtse le, és ne érje
Gtés. 4. Ne helyezze a terméket hdnek, kozvetlen napfénynek, nedvességnek, csapadéknak, esének, razkodasnak, Gtédésnek,
pornak vagy homoknak, tulzott rezgésnek kitett, vagy bam’inyen magnes kozelében évé terlletre. 5. A transzforméator
csatlakozoja nem cserélhetd. 6. A villamos halozatrol valo’:tevataszta’st a haldzati csatlakozd kihtzasaval végezze 7. A
csatlakozoalizat a készilék kozelében legyen, konnyen mégkozelithetd helyen. 8. Vélassza le a termeket o villamos
halézatrol, ha hosszabb ideig nem hasznalja 1

i
PL | 1. Produkt jest przeznaczony wytacznie do uzytku w domu lub w biurze. 2. Tylko do uzytku w pomieszczeniach. 3. Nie
upuszczaé produktu | uwazac, by w nic nie uderzyt. 4. Nia umieszczac produktu w miejscach narazonych na wysokie
temperatury, bezporednie promienie stoneczne, wilgo¢, degzcz, drgania, uderzenie, pyt lub piasek, nadmierne drgania lub
w poblizu magneséw. 5. Ztaczki tego transformatora nie mbzna wymienic, 6. Aby odiaczy¢ z napiecia sieciowe, nalezy
pociagna¢ za wtyczke. 7. Kontakt powinien by¢ zainstaloweny w poblizu urzadzenia, musi on by¢ tatwo dostgpny. 8
Odtaczye produkt z sieci, jesli nie jest uzywany przez dtuzszy,czas

'

'
SV | 1. Denna produkt &r avsedd for anvandning i hem och konkor. 2. Endast for inomhusbruk. 3. Undvik att tappa eller utsatta

produkten for stotar. 4. Placera inte produkten i ett omrade clar den utsatts for varme, direkt solljus, fukt, regn, vibrationer,
'
'
il

'
'

stotar, damm eller sand, kraftiga vibrationer eller i narneten év en magnet. 5. Transformatorns kotnakt far inte bytas ut. 6

Frankoppling fran stromuttag skall utforas genom att dra ut hbvudstromkontakten. 7. Eluttaget skall installeras i narheten av

utrustningen och vara lattatkomligt. 8. Dra ut produktens stromkontakt om den inte ska anvandas under en langre tig

TR| 1. Bu triin ev ve ofis kullanimi icin tasarlanmistir. 2 Sadec% ic mekan kullamimi icindir. 3. Uriind dustrmeyin veya darbeye
maruz birakmayin. 4. UrlnU sicaga, dogrudan glnes i1sigina, nutubete, neme, yagmura, titresime, darbeye, toza veya kuma,
asir titresime maruz birakmayin veya herhangi bir mikjatisin yakininda bulunan bir alana yerlestirmeyin. 5. Bu
transformatoriin konektoru degistirilemez. 6. Hat geriliminder] kopma, elektrik fisi cekilerek yapilir. 7. Priz, ekipmanin yanina
kurulmali ve kolayca erisilebilir olmalidir. 8. Urlin uzun bir sur? kullanilmayacaksa fisini gekin

RU | 1. [laHHoe u3genve npepHasHa4eHo Ans 6bITOBOTO QUCHOrO WUCNOoNb30BaHNs. 2. VICnonb308aTe TOMNLKO BHYTPYK
noMmelyeHni. 3. He powsiiTe n3genve v He nogsepraiiTe erotygapam. 4. He nomewaiiTe nsgenve B MecTa, NOABEPKEHHbIE
BO3/1€/CTBIIO TEMNNa, NPAMbIX CONHEYHbIX N1y4eit, CbIPOCTH, BAry, AOXAS, YAAPOB, NbiAV, NeCKa AW Ype3mepHoi B1bpaLmu, a Takxe
861131 N106LIX MArHUTOB. 5 COELLMHMTGHK: AaHHOTO TpaHCd’)OpanOpa He Noanexar 3aMmexe. 6. Aﬂﬂ OTK/IIOYEHUSA OT UCTOYHWUKE
nnuTaHna MCHOﬂb3y\ZTE CeTeBylo BUNKY. 7. PozeTka [OMKHa HAOAUTLCS psgom ¢ y(TDO;\CTBOM n BbITb NETKO ,CLOCTyHHO\Z 8.
OTKNINUTE U3eN1e OT UCTOYHIKA NNTaHNA, €CNIN OHO He BYAET MCMOb30BATLCS B TEYEHUE ANNTENBHOTO NEPNOAa BPEMEHN.
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